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— Does partial pre-translation can improve low
resourced-languages pairs?
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— Multimodal Neural Machine Translation with

Search Engine Based Image Retrieval
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— Comparing BERT-based Reward Functions
for Deep Reinforcement Learning in Machine
Translation
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— Improving Jejueo-Korean Translation With
Cross-Lingual Pretraining Using Japanese
and Korean
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E Shared Tasks
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- XERMFERI R
— ASPEC+ParaNatCom : —H RIZiiTEaY
— BSD Corpus : eH EIRRY—UREE
— JIJI Corpus - s=eH “a—X
— NICT-SAP : YT 4 — /5L /A RRIT/
Nb— (1) /XhFLeR FHEENNE
— HggeR #BEnxE (1)
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— Hindi Visual Genome : g~ > 7« —3& (3)
— Malayalam Visual Genome : ®E-NTV—5
&= (@)
— Bengali Visual Genome: ®E—-~\>"H)LzE (3)
— Ambiguous MS COCO : =& H
— Video Guided Ambiguous Subtitling : H—%&
— Khmer Speech Translation : 27 X—)LU—%& 1/,
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— ASPEC : & (3) /seH
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— JParaCrawl : He= (1)
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=1 WAT2022 Shared Task £1& ) X b

Team ID Organization Country

T™MU Tokyo Metropolitan University Japan

NICT-5 NICT Japan

CNLP-NITS-PP [ NIT Silchar India

NITR NIT Rourkela India
Huawei Translation Services

wTsosy Do 2012Lan e o LD
Technology. Soochow University

SILO_NLP Silo Al Finland

nlp_novices SCTR's Pune Institute of India
Computer Technology
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2 https://www.statmt.org/wmt22/

3 https://www.rd.ntt/cs/team_project/icl/lirg/
jparacrawl/

4  https://jipsti.jst.go.jp/aspec/
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